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L'America Latina è un continente vasto.                                      

Latin America is a vast continent 

Popolazione



L'America Latina è anche un continente variegato. 

Latin America is also a varied continent



America Latina, infine, è un continente disuguale

Latin America, finally, is an unequal continent
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• Secondo il Rapporto Mondiale 2008 sulla Ricchezza, durante gli ultimi tre 
anni, individui più ricchi dell'America Latina, hanno aumentato la sua 
fortuna del 20,4% 

• According to the World Wealth Report 2008, during the last three years, 
Latin America's wealthiest individuals increased their wealth by 20.4%.

Increased wealth in Latin America
Aumento della ricchezza in AL



• Questa ricchezza non è distribuita 
uniformemente, ma non vi è la disuguaglianza tra 
paesi (PIL e PILpc), e al loro interno, tra i diversi 
settori della popolazione. (Coefficiente di Gini, 
Indice di Sviluppo Umano).

• This wealth is not evenly distributed but there is 
inequality between countries (GDP and GDPpc ), 
and within them, between different sectors of the 
population. (Gini Coefficient, Human 
Development Index).

Distribuzione della ricchezza                     Distribution of wealth



PIL per cápita                          2008                        GDP per capita



Coefficiente di Gini 2009                      Gini Coefficient
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Giovani Young people

• OMS 2011: "L'attuale coorte 
di giovani di tutto il mondo è 
il più grande che sia mai 
esistito" 

• 2010: 1.822 milioni di 
giovani tra i 10 ei 24

• Quattro su cinque di loro 
vivono in paesi di reddito 
scarso o medio, e sono a 
loro volta un terzo della 
popolazione di questi paesi.

• Di questi giovani, 45 milioni 
sono donne giovani tra i 
15 ei 19 anni.

• WHO 2011: "The 
current cohort of young 
people around the world is 
the largest that has 
ever existed“

• 2010: 1,822 million young 
people between 10 and 24

• Four out of five of them live 
in low and middle income 
countries, and are in turn a 
third of the population of 
these countries.

• Of these young people, 
45 million are young women 
between 15 and 19 years.



Region Total 
population

% of the total 
youth 
population

Youth (15-24) % of global 
youth

Asia 3,672 17.8 % 654 61.5%

Africa 793 20.3% 161 15.1%

Europe 727 13.8% 100 9.4%

Latinoamérica 
and the
Caribean

519 19.5% 101 9.5%

North America 314 13.5% 42 4.0%

Oceania 31 15.6% 5 0.5%

Total 6,056 17.6% 1,063 100.0%

Giovani Youth

ONU – 2005 – Population between 15 and 24



Giovani Youth
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Mortalità Mortality

• Circa 2,6 milioni di loro muoiono ogni anno per 
cause prevenibili. 

• 97% di questi decessi si verifica nei paesi in via di 
sviluppo. 

• Approximately 2.6 million of them, die each year 
from preventable causes.

• 97% of these deaths occur in developing 
countries.



América Latina

Punta del Este – Maldonado – Uruguay - 2011



Quali sono le ragioni che li portano al nostro consultorio? 

Gli adolescenti che 
vengono per un controllo 
sanitario

• per ottenere un 
certificato per l'esercizio

• di lavoro

• Per iscriversi a la scuola

Altri motivi per la 
consultazione. Gli assenti.

Teens who come for a 
health check

• to obtain a certificate 
for exercise

• to work

• to enroll in an 
educational institution

Other reasons for 
consultation. Those 
absent.

What are the reasons that lead them to our clinic?



Rischi sanitari OMS 2011        Health risks WHO 2011  

• Rischi sanitari con conseguenze immediate

• Rischi sanitari che compromettono un adulto 
sano e produttivo, e le  gerazioni future

• Health risks with the immediate consequences

• Health risks compromising healthy and 
productive adult, and future generations



Rischi sanitari con conseguenze immediate

• Lesioni involontarie e violenza

– Incidente stradale

• Unintentional injuries and violence

– Road accident

Health risks with immediate consequences



Uccisi in incidenti stradali (per milione di veicoli)
Dead in traffic accidents (per million vehicles)



Rischi sanitari con conseguenze immediate
Health risks with immediate consequences

• Lesioni involontarie e violenza
– INCIDENTE STRADALE
– VIOLENZA

• Domestica, sessuale
• Sulla Strada
• All'interno e tra le generazioni
• Gangs, maras, bande
• Traffico
• Bullismo

• Unintentional injuries and violence
– ROAD ACCIDENT

– VIOLENCE
• Domestic, sexual

• On the street
• Intra and intergeneracional

• Gangs, maras, bandas
• Trafficking of children

• bullying



• Disturbi mentali e neurologici
– depressione, problemi comportamentali, tentativi 

di suicidio, suicidio.

• Mental and neurological disorders
– depression, behavioral problems, suicide attempts, 

suicide.

Rischi sanitari con conseguenze immediate
Health risks with immediate consequences



• Problemi di salute sessuale e riproduttiva.
– Inizio precoce di rapporti sessuali
– Uso della contraccezione
– Infezioni sessualmente trasmesse
– Aborto

• Sexual and reproductive health problems.
– Early initiation of sex
– Use of contraceptives
– Sexually Transmitted Infections
– Abortion

Rischi sanitari con conseguenze immediate
Health risks with immediate consequences



Interruzione legale della gravidanza – Messico

• Da aprile 2007, l'aborto 
è depenalizzato fino a 12 SG a 
Città de Messico

• Ad oggi ci sono stati poco più 
di 65.000 interruzione 
legale della  gravidanza.

• Più della metà sono single e 
senza figli, circa il 70% sono 
adolescenti e giovani (<24)

• Tra ILE procedure, non è 
stato un decesso.

Dra. Raffaela Schiavon. Paper presented at the XX Latin American Congress of Gynecology and Obstetrics

Legal Interruption of Pregnancy - Mexico

• From April 2007, abortion 
is decriminalized until 
12 weeks in Mexico City.

• To date there have been little 
more than 65,000 legal 
Interruuption of 
Pregnancy (ILE)

• More than half are single and 
childless, 70% are young 
people (<24)

• In ILE procedures, has 
not been a single death.



• Problemi di salute sessuale e riproduttiva.
– Inizio precoce di rapporti sessuali
– Uso della contraccezione
– Infezioni sessualmente trasmesse
– Aborto

– Gravidanze adolescenziali
– HIV e malattie correlate

• Sexual and reproductive health problems.
– Early initiation of sex
– Use of contraceptives
– Sexually Transmitted Infections
– Abortion

– Teen pregnancy
– HIV and related diseases

Rischi sanitari con conseguenze immediate
Health risks with immediate consequences



• Nutricione

– ritardo di crescita

– anemia,

– malnutrizione, 

– disturbi alimentari.

– Inattività fisica e 
obesità. 

Rischi sanitari con conseguenze immediate
Health risks with immediate consequences

• Nutrición

₋ growth retardation

₋ Anemia

₋ Malnutrition

₋ eating disorders

₋ Physical inactivity and 
obesity



• Alcol e droghe illecite

Primo e secondo fattore che 
contribuisce a rischio per la 
salute, misurato in anni di 
vita adattati alla disabilità.

Rischi sanitari con conseguenze immediate
Health risks with immediate consequences

• Alcohol and illicit
drugs

First and second factor
that contributes to health
risk, measured in disability-
adjusted life years.
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Rischi sanitari compromettere un adulto sano e produttivo e le generazioni future

Health risks compromising a healthy and productiveadults and future generations

– Abbandono di scuola

– Tabacco

– Raporti sessuale non 
protetti

– Alcool

– Inativitá física

– Dropout 

– Tobacco

– Report 
for unprotected sex

– Alcohol

– Inativitá física



Giovani che non studiano e lavorano in Iberoamerica

Young people who do not study and work 
in Iberoamerica

Poverty

Indigent Poor not indigent Not poor

Argentina (2006) 25 24 13

Honduras (2007) 31 22 15

México (2006) 27 22 14

Nicaragua (2005) 25 22 16

Panamá (2007) 23 20 13

Paraguay (2007) 20 18 12

Perú (2008) 21 21 20

República Dominicana (2007) 21 17 12

Uruguay (2007) 33 26 12

Venezuela, República Bolivariana de 
(2007)

27 22 17

Bolivia, Estado Plurinacional de (2007) 10 12 8

Brasil (2007) 22 20 12

Chile (2006) 29 24 14

Colombia (2005) 29 25 17

Costa Rica (2007) 27 21 13

Ecuador (2007) 19 19 10

El Salvador (2004) 32 26 17

Guatemala (2006) 28 22 14

Fuente: Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL), sobre la base de tabulaciones especiales.

Young people who do not study and work in Iberoamerica



Che cosa fare con questi 
ragazzi adolescenti?

What to do with these teenagers?



Strumenti Tools

• Convenzione ONU sui Diritti dell'infanzia

• Leggi di ogni paese

• Convention on the Rights of the Child (1989)

• Laws of each country



Strumenti Tools

• Conferenza Mondiale della Gioventù 2010

• Approcci interdisciplinari, transdisciplinare e
interistituzionale

• World Youth Conference 2010

• Interdisciplinary, transdisciplinary and inter-
institutional approaches



Strumenti Tools

• Salute integrale di 

adolescente (1992)

• Comprehensive Adolescent Health



S.I.A. Sistema di Informazione Adolescent (CLAP-OPS-OMS)





Considerazioni etiche Ethical Considerations

"... La tendenza a coinvolgere i bambini ei giovani più 
attivamente a programmi di ricerca e di monitoraggio e 
valutazione,  come parte del loro diritto di partecipare, ha 
numerosi problemi pratici e anche considerazioni etiche". 
“…The tendency to involve children and young peoplemore
actively in research and monitoring and evaluation, as part of 
their right to participate, he raises many practical problems 
and ethical considerations”. UNICEF, 2002

"Le lezioni apprese sui risultati ottenuti applicando l'approccio dell'UNICEF a Codici di Etica per progetti 
di ricerca e sviluppo sui diritti dei bambini e degli adolescenti." Presso il III Simposio Internazionale  sulla 
pratiche di vita sana nell'infanzia e nell'adolescenza. Costa Rica, octubre 2011. Gli spositori:  Msc. Gina 
Sequeira e il Dr. Warren Crowther. Per gentile concessione degli autori.

"Lessons learned about the results of applying the approach of UNICEF to Codes of Ethics for Research 
and Development Projects on the Rights of Children and Adolescents." Presentation at the 
III International Symposium on Environments and healthy living practices in childhood and adolescence. 
Costa Rica, october 2011. Exhibitors: Msc. Gina Sequeira and Dr. Warren Crowther. Courtesy of the 
authors.



Che cosa possiamo fare?

• Genitori e familia
• Educatori
• Giovanni

• Parents and family
• Teachers
• Teens

What can we do?
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Hospital de Clínicas “José de San Martín”

Programa de Adolescencia

Buenos Aires, Argentina
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Giovanni Teens




